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THANK YOU FOR PURCHASING

your Ninja® Blender

REGISTER YOUR PURCHASE
% ninjakitchen.sg | ninjakitchen.my

D SG +65 800 120 5111
MY +60 1800 803 915

RECORD THIS INFORMATION
Model Number:

Serial Number:

Date of Purchase:
(Keep receipt)

Store of Purchase:

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 220-240V~, 50-60Hz
Power: 1000 Watts

PLEASE READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

HOUSEHOLD USE ONLY ¢ READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

[]IJ Read and review instructions for operation and use.

symbol is ignored.

Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury,
A\ | death or substantial property damage if the warning included with this

ﬁ For indoor and household use only.

followed, including the following:

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be

A WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock,
serious injury, death or damage when using
this appliance, follow these basic safety
precautions.

General Precautions
1 Read all instructions prior to using the
appliance and its accessories.

2 Carefully observe and follow all warnings
and instructions. This unit contains
electrical connections and moving parts
that potentially present risk to the user.

3 ALWAYS exercise care when handling
the Pro Extractor Blades™ Assembly.
The blades are sharp. ONLY grasp the
Pro Extractor Blades Assembly by the
outer perimeter of the blade assembly
base. Failure to use care when handling
the blade assembly will result in a risk of
laceration.

4 Take your time and exercise care during
unpacking and appliance setup. This
appliance contains sharp, loose blades
that can cause injury if mishandled.

5 Take inventory of all contents to ensure
you have all parts needed to properly and
safely operate your appliance.

6 Turn the appliance OFF, then unplug the
appliance from the socket when not in
use, before assembling or disassembling
parts, and before cleaning. To unplug,
grasp the plug by the body and pull from
the socket. NEVER unplug by grasping
and pulling the flexible cord.

7 Before use, wash all parts that may
contact food. Follow washing instructions
covered in this instruction manual.

8 Blades are sharp. Handle carefully.

9 To protect against the risk of electric
shock, DO NOT submerge the appliance
or allow the power cord to contact any
form of liquid.
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DO NOT use this appliance outdoors. It is
designed for indoor household use only.

DO NOT operate any appliance with

a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped
or damaged in any manner. This
appliance has no user-serviceable parts.
If damaged, contact SharkNinja for
servicing.

DO NOT abuse the power cord. Never
carry the appliance by the power cord
or yank it to disconnect from electrical
socket; instead grasp the plug and pull
to disconnect.

Extension cords should NOT be used
with this appliance.

This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children should not play with the
appliance.

Before each use, inspect blade assemblies
for damage. If a blade is bent or damage
is suspected, contact SharkNinja to
arrange for replacement.

DO NOT attempt to sharpen blades.

DO NOT misuse the appliance to avoid
potential injury.

Care shall be taken when handling the
sharp cutting blades, emptying the bowl
and during cleaning.

Always disconnect the appliance from the
supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.
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DO NOT allow the unit or the cord

to hang over the edges of tables or
worktops. The cord may become
snagged and pull the appliance off the
work surface.

DO NOT allow any part of the unit to
contact hot surfaces, including stoves
and other heating appliances.

ALWAYS use the appliance on a dry and
level surface.

NEVER place a blade assembly on the
motor base without it first being attached
to its corresponding container (bowl,
pitcher, cup) and lid.

ONLY use attachments and accessories
that are provided with the product or are
recommended by SharkNinja. The use of
attachments not recommended or sold
by SharkNinja may cause fire, electric
shock or injury.

During operation and handling of the
appliance, avoid contact with moving
parts.

DO NOT operate the appliance with an
empty container.

DO NOT fill containers past the MAX FILL
or MAX LIQUID lines.

DO NOT microwave any containers or
accessories provided with the appliance.

DO NOT perform grinding operations
with the Single-Serve Cup and Pro
Extractor Blades™ Assembly.

Before operation, ensure all utensils are
removed from containers. Failure to
remove utensils can cause containers to
shatter and potentially result in personal
injury and property damage.

Keep hands, hair, clothing, as well as
utensils out of container while processing
to reduce the risk of severe injury to
persons or damage to the appliance. A
scraper may be used but only when the
appliance is not running.

NEVER operate the appliance without
lids and caps in place. DO NOT attempt
to defeat the interlock mechanism.
Ensure the container and lid are properly
installed before operation.

DO NOT expose the containers and
accessories to extreme temperature
changes. They may experience damage.
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NEVER leave the appliance unattended
while in use.

DO NOT blend hot liquids. Doing so may
result in pressure buildup and steam
exposure that can pose a risk of the user
being burned.

DO NOT attempt to remove the container
and lids from the motor base while the
blade assembly is still spinning. Allow the
appliance to come to a complete stop
before removing lid and container.

Remove the Pro Extractor Blades
Assembly from the Single-Serve Cup
upon completion of blending. DO

NOT store ingredients before or after
blending them in the cup with the
blade assembly attached. Some foods
may contain active ingredients or
release gases that will expand if left in a
sealed container, resulting in excessive
pressure buildup that can pose a risk of
injury. For ingredient storage in the cup,
use only Spout Lid to cover.

The maximum wattage rating for this
appliance is based on the configuration
of the Pro Extractor Blades Assembly
and Single-Serve Cup. Other
configurations may draw less power
or current.

If you find unmixed ingredients sticking to
the sides of the cup, stop the appliance,
remove the blade assembly, and use a
scraper to dislodge ingredients.

DO NOT process dry ingredients without
adding liguid to the Single-Serve Cup.
The Single-Serve Cup is not intended for
dry blending.

To protect against risk of electrical shock,
DO NOT immerse the motor base in
water or other liquid.

If the appliance overheats, a thermal
switch will activate and temporarily
disable the motor. To reset, unplug
the appliance and allow it to cool for
approximately 15 minutes before using
again.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SG ninjakitchen.sg |
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GETTING TO KNOW

YOUR NINJA® PERSONAL BLENDER

MAIN UNIT

Spout Lid

500ml Single Serve Cups*
700ml Single Serve Cups**
900ml Single Serve Cups***

Pro Extractor Blades™ Assembly

mTmoOO® >

Motor Base with Power Cord

NOTE: Number and size of Single-Serve
Cups/Spout Lids vary by model.

To order additional parts and accessories,
visit SG ninjakitchen.sg

MY ninjakitchen.my

*400ml. max liquid capacity.

**600ml. max liquid capacity.
***800ml. max liquid capacity.

BEFORE FIRST USE
DID YOU KNOW?

* You can take your drinks on the go using
the Spout Lids.

* The containers, blade assemblies and lids
are BPA free and dishwasher safe.

NOTE: Handle the Pro Extractor Blades
Assembly by grasping around the perimeter
of the blade assembly base.

NOTE: All attachments are dishwasher safe. It
is recommended that the lids, containers and
blade assemblies be placed on the top rack
of the dishwasher. Ensure blade assemblies
and lids are removed from their containers
before placing in the dishwasher. Exercise
care when handling blade assemblies.

1 Remove all packaging materials from the
appliance. Exercise care when unpacking
blade assemblies. All blade assemblies
are sharp.

2 Wash containers, lids and blade
assemblies in warm, soapy, water using
a dishwashing utensil with a handle to
avoid direct contact with the blades.
Exercise care when handling blade
assemblies, as the blades are sharp.

3 Thoroughly rinse and air-dry all parts.

4 Wipe screen with a soft, damp cloth.
Allow it to dry completely before using.
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USING THE CONTROL PANEL

AUTO-IQ™ PROGRAMS

Intelligent pre-set programs combine unique blending and pausing patterns that do the
work for you. Once a pre-set program is selected, it will start immediately and automatically
stop when blending is complete. To stop blending before the end of the program, press
START/STOP or the currently active button again.

AUTO-1Q PROGRAMS:

BLEND

Make drinks containing fresh or frozen fruit,
liquids and ice or blend together purees and
more. Program lasts for 45 seconds.

MAX BLEND

|deal for tougher ingredients including
skins, seeds and stems. Program lasts for
60 seconds.

MANUAL PROGRAMS:

NOTE: Manual programs cannot be used in
conjuction with any Auto-iQ programs.

START | STOP

Press once to start continuous running;
press again to stop. Timer counts up by
seconds, up to 60 seconds.

PULSE

Runs only while pressed down. Short presses
create short pulses. Timer counts up by
seconds as long as button is pressed down.

SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my | 7



BLENDING INSTRUCTIONS

IMPORTANT: Review all warnings on pages
4-5 before proceeding.

1 Plug in motor base and place on a
clean, dry, level surface such as a
worktop or table.

O
@
9

2 Add ingredients to the Single-Serve Cup.

DO NOT add ingredients past the MAX
LIQUID line on the cup.

3 Place the Pro Extractor Blades Assembly
on the top of the cup and turn clockwise
to seal.

4 Turn the cup upside down and install
on the motor base by aligning the tabs
on the cup with the slots on the base.
Then, rotate cup clockwise until it clicks.
Once locked in place, the programs
will illuminate and the unit will be ready
for use.

5a If using an Auto-iQ program, select
the program that best suits your
desired output. The preset feature will
automatically stop at the end of the
program. To stop the unit at any time,
press the currently active program again.

5b If using START/STOP, once the
ingredients have reached your desired
consistency, press START/STOP again
and wait for the unit to come to a
complete stop.

6 Remove the cup from the motor base
by turning it anti-clockwise and then
lifting up.
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7 Remove the blade assembly by twisting
anti-clockwise. DO NOT store blended
contents with the blade assembly
attached. Only use the Spout Lid to
cover. Exercise care when handling the
blade assembly, as the blades are sharp.

8 To enjoy on the go, place the Spout Lid
onto the cup and twist lid clockwise
until firmly sealed.

9 Unplug the unit when finished. Refer
to the Care & Maintenance section for
storing instructions.

SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my | 9



CARE & MAINTENANCE

CLEANING
1 Separate all parts.

2 Wash all containers in warm, soapy
water with a soft cloth.

e Hand-Washing
Wash cups, lids, and blade assembly in
warm, soapy water. Use a dishwashing
utensil with a handle to avoid direct
contact with the blades. Exercise care
when handling the blade assembly as the
blades are sharp. Thoroughly rinse and
air-dry all parts.

e Dishwasher
Cups, lids, and blade assembly are
dishwasher safe. Place the cups, lids
and blade assembly on the top rack of
the dishwasher ONLY. Ensure the blade
assembly and lid are removed from the
cup before placing in the dishwasher.

e Motor Base
Turn off the unit and unplug the motor
base before cleaning. Wipe motor
base with a clean, damp cloth.

NEVER directly spray the base with
water or other liquids.

DO NOT use abrasive cloths, pads or
brushes to clean the base, as this can
dull or scratch the surface.

STORING

Wrap the power cord around the cord wrap
on the underside of the motor base. Store
the unit upright and with the blade assembly
attached to the single-serve cup.

DO NOT store blended or unblended
ingredients in the cup with the blade
assembly attached. Use only the spout
lid when storing blended and unblended
ingredients in the containers.

DO NOT stack items on top of the cups.
Store any remaining attachments alongside
the unit or in a cupboard where they will not
be damaged or create a hazard.

RESETTING THE MOTOR THERMOSTAT

This unit features a safety system that
prevents damage to the motor and drive
system should you inadvertently overload
it. If the unit is overloaded, the motor will
be temporarily disabled. Should this occur,
follow the reset procedure below.

1 Unplug the unit from the socket.

2 Allow the unit to cool for approximately
15 minutes.

3 Remove the container’s lid and blade
assembly. Empty the container and ensure
no ingredients are jamming the blade
assemblies.

IMPORTANT: Ensure that maximum
capacities are not exceeded. This is the
most typical cause of appliance overload.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn power off and
unplug unit before troubleshooting.

Control panel does not illuminate.

* Make sure unit is plugged in. If the unit is powered on and no cup is installed, the unit will
display - -". The available programs will illuminate after placing a cup on base and rotating
it clockwise until it clicks into place.

Control panel doesn’t turn off.

« Remove cup from base by rotating it anti-clockwise and lifting it up. The display with flash
- - Unplug the power cord from the electrical socket. If the unit remains plugged in, the
display will time out after 3 minutes of inactivity. Press any button to wake the unit.

Display reads “Er”.

« If the display reads “Er”, unplug the unit from the electrical socket and allow it to cool for
15 minutes. Remove the blade assembly and empty the contents to ensure no ingredients
are jamming the blade assembly.

Doesn’t mix well; ingredients get stuck.

* Using the Auto-iQ programs is the easiest way to achieve great results. The pulses and
pauses allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients are
routinely getting stuck, adding some liquid will usually help.

* When filling the cup, start with fresh fruit or vegetables then leafy greens or herbs. Next add
liquids or yogurt, then seeds, powders or nut butters. Finally, add ice or frozen ingredients.

Unit moves on worktop while blending.

« Make sure the worktop and feet of the unit are clean and dry. Place the motor base on a
smooth, clean and level surface. Do not place motor base on a rough or unlevel surface as
the suction cup feet will not adhere properly.

Lid or Pro Extractor Blades Assembly is hard to install on the cup.

* Set the cup on a level surface. Carefully place the lid or blade assembly on the top of the
cup and align the threads so the lid/blade assembly sits flat. Twist clockwise until you
have a tight seal.

SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my | 1



Mann&Noble

The warranty commences on the date of purchase and expires at the end of the 1 year period. In
the unlikely event of a defect due to faulty materials or workmanship within the guarantee period
we will replace the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the unit is deemed
defective/faulty we replace the unit with an equivalent or upgraded model, at our discretion.

For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the form of a valid receipt
that displays date and place of purchase.

Replacement items will be covered by the limited warranty for the balance of the warranty
period from the date of the original purchase. Please note:

Your warranty is subject to the following conditions:

« DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the unit has been
dropped, damaged or dropped in water.

¢ To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the appliance
on your own. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrician
to avoid a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electric shock or
injury to persons when the appliance is used.

¢ The item has not been misused, abused, neglected, altered, modified or repaired by anyone.
¢« The item has been subjected to fair wear and tear.

¢« The item has not been used for trade, professional or hire purposes.

¢ The item has not sustained damage through foreign objects, substances or accident

¢ Accidental damage

« Damage as a result of use not in accordance with the rating plate

¢ Use of parts and accessories that are not genuine Ninja components

Customer costs within warranty

¢ The customer is responsible for any inwards freight charge to return a product for warranty
if requested, and outward freight charge for warranty parts and or replacement unit.

Who is covered?

« This warranty applies only to the original purchaser, who bought the product from an
authorised retailer and may not be transferred. Proof of purchase is required.

What is not covered?
¢ Accessories supplied with the item.

¢« Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in accordance
with operating instructions.

* Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded from this warranty.
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NOTES
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TERIMA KASIH KERANA MEMBELI

Pengisar Ninja® anda

DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA
% ninjakitchen.sg | ninjakitchen.my

D SG +65 800 120 5111
MY +60 1800 803 915

CATATKAN MAKLUMAT INI
Nombor Model:

Nombor Siri:

Tarikh Pembelian:
(Sila simpan resit)

Kedai Tempat Pembelian:

SPESIFIKASI TEKNIKAL

Voltan: 220-240V~, 50-60Hz
Kuasa: 1000 Watt

SILA BACA DENGAN TELITI DAN
SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA
HADAPAN.
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PERLINDUNGAN PENTING

HANYA UNTUK KEGUNAAN DI RUMAH * BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS

[]IJ Baca dan semak arahan untuk pengendalian dan penggunaan.

simbol ini diabaikan.

Menandakan bahaya yang boleh mengakibatkan kecederaan diri, kematian
A atau kerosakan harta benda yang teruk jika amaran yang disertakan dengan

ﬁ Hanya untuk penggunaan di dalam rumah dan penggunaan isi rumah.

Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas hendaklah
sentiasa diikuti, termasuk yang berikut:

A AMARAN

Untuk mengurangkan risiko kebakaran,
renjatan elektrik, kecederaan serius,
kematian atau kerosakan apabila
menggunakan perkakas ini, ikuti langkah
berjaga-jaga keselamatan asas ini.

Langkah berjaga-jaga Am

Baca semua arahan sebelum menggunakan
perkakas dan aksesorinya.

Patuhi dan ikuti semua amaran serta arahan
dengan teliti. Unit ini mengandungi sambungan
elektrik dan bahagian bergerak yang mungkin
mendedahkan pengguna kepada risiko.

SENTIASA berhati-hati semasa mengendalikan
Pemasangan Bilah Pro Extractor™. Bilah adalah
tajam. HANYA pegang Pemasangan Bilah Pro
Extractor pada bahagian perimeter luar tapak
pemasangan bilah. Kegagalan untuk berhati-
hati semasa mengendalikan pemasangan bilah
akan mengakibatkan risiko luka tergores.

Luangkan masa anda dan berjaga-jaga ketika
pembukaan bungkusan dan persediaan
perkakas. Perkakas ini mengandungi bilah yang
tajam dan longgar yang boleh menyebabkan
kecederaan jika dikendalikan dengan salah.

Ambil inventori semua kandungan untuk
memastikan anda mempunyai semua bahagian
yang diperlukan untuk menggunakan perkakas
anda dengan betul dan selamat.

Perkakas perlu DIMATIKAN, kemudian cabut
palam perkakas daripada soket apabila

tidak digunakan, sebelum memasang atau
menanggalkan bahagian, dan sebelum
membersihkannya. Untuk mencabut palam,
pegang palam pada badan dan tarik daripada
soket. JANGAN sekali-kali mencabut palam
dengan memegang dan menarik kabel yang
fleksibel.

Sebelum penggunaan, basuh semua
bahagian yang boleh terkena makanan.
Ikuti arahan pencucian yang diliputi dalam
manual arahan ini.

Bilah adalah tajam. Kendalikan secara berhati-
hati.
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Untuk melindungi daripada risiko kejutan
elektrik, JANGAN rendam perkakas atau
biarkan kord kuasa tersentuh sebarang bentuk
cecair.

JANGAN gunakan perkakas ini di luar
bangunan. Perkakas direka bentuk untuk
penggunaan di dalam rumah sahaja

JANGAN kendalikan sebarang perkakas
dengan kabel atau palam yang rosak atau
selepas perkakas pincang tugas atau terjatuh
atau rosak dalam apa-apa cara. Perkakas

ini tiada bahagian yang dapat dibaiki oleh
pengguna. Jika rosak, hubungi SharkNinja
untuk pembaikan.

JANGAN salah gunakan kord kuasa. Jangan
sekali-kali membawa perkakas dengan kord
kuasa atau menarik ia untuk memutuskan
sambungan daripada soket elektrik; sebaliknya
genggam palam dan tarik untuk memutuskan
sambungan.

Kabel sambungan TIDAK sepatutnya
digunakan dengan perkakas ini.

Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-
kanak. Pastikan perkakas dan kabel perkakas
jauh dari jangkauan kanak-kanak.

Perkakas ini boleh digunakan oleh orang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
orang kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diawasi atau diberikan arahan
berkenaan penggunaan perkakas secara
selamat dan jika mereka memahami bahaya
yang mungkin berlaku.

Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan
perkakas ini.

Sebelum setiap penggunaan, periksa
pemasangan bilah sama ada terdapat
kerosakan. Jika bilah bengkok atau disyaki
rosak, hubungi SharkNinja untuk mengurus
penggantian.

JANGAN cuba mengasah bilah.

JANGAN salah gunakan perkakas untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan.
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20 Berhati-hati semasa mengendalikan bilah
pemotong yang tajam, mengosongkan

mangkuk dan semasa pembersihan.

Sentiasa tanggalkan perkakas daripada bekalan
kuasa jika ia dibiarkan tanpa pengawasan

dan sebelum memasang, menanggalkan
bahagiannya atau pembersihan.

JANGAN biarkan unit atau kabel terjuntai

di tepi meja atau kaunter. Kabel boleh
tersangkut dan menjatuhkan perkakas daripada
permukaan kerja.

JANGAN biarkan unit atau kabel menyentuh
permukaan yang panas, termasuklah dapur dan
perkakas pemanasan lain.

SENTIASA gunakan perkakas pada permukaan
yang kering dan rata.

JANGAN sekali-kali meletakkan pemasangan
bilah pada tapak motor tanpa ia dipasang
terlebih dahulu pada bekas yang sepadan
(mangkuk, jag, cawan) dengan penutup.

HANYA gunakan alat tambahan dan aksesori
yang disediakan bersama produk atau yang
disyorkan oleh SharkNinja. Penggunaan alat
tambahan tidak disyorkan atau dijual oleh
SharkNinja boleh mengakibatkan kebakaran,
kejutan elektrik atau kecederaan.

Semasa penggunaan dan pengendalian
perkakas, elakkan daripada tersentuh bahagian
yang bergerak.

JANGAN gunakan perkakas dengan bekas
yang kosong.

JANGAN isikan bekas melebihi garisan ISIAN
MAKSIMUM atau CECAIR MAKSIMUM.

JANGAN letakkan sebarang bekas atau
aksesori yang disediakan dengan perkakas di
dalam ketuhar gelombang mikro.

JANGAN lakukan operasi mengisar dengan
Cawan Hidangan Tunggal dan Pemasangan
Bilah Pro Extractor™.

Sebelum pengendalian, pastikan semua alatan
dikeluarkan daripada bekas. Kegagalan untuk
mengeluarkan alatan boleh menyebabkan
bekas pecah dan berpotensi mengakibatkan
kecederaan diri dan kerosakan harta benda.

Jauhkan tangan, rambut, pakaian, serta
perkakas dapur daripada bekas semasa
memproses untuk mengurangkan risiko
kecederaan teruk kepada orang atau kerosakan
kepada perkakas. Pengikis boleh digunakan
tetapi hanya apabila perkakas tidak dihidupkan.

JANGAN sekali-kali mengendalikan perkakas
tanpa penutup dan tukup terpasang. JANGAN
cuba menahan mekanisme berpanca. Pastikan

SIMPAN ARAHAN
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BAHASA MELAYU

bekas dan penutup dipasang dengan betul
sebelum pengendalian.

JANGAN dedahkan bekas dan aksesori kepada
perubahan suhu yang melampau. Perkakas
mungkin mengalami kerosakan.

JANGAN sekali-kali membiarkan perkakas
tanpa pengawasan semasa digunakan.

JANGAN Kkisar cecair panas. Berbuat demikian
boleh menyebabkan pengumpulan tekanan dan
pendedahan stim yang boleh menyebabkan
risiko melecur kepada pengguna.

JANGAN cuba menanggalkan bekas dan
penutup daripada tapak motor semasa
pemasangan bilah masih berputar. Biarkan
perkakas berhenti sepenuhnya sebelum
menanggalkan penutup dan bekas.

Keluarkan Pemasangan Bilah Pro Extractor
daripada Cawan Hidangan Tunggal selepas
pengisaran selesai. JANGAN simpan bahan
sebelum atau selepas mengisar bahan di dalam
cawan dengan pemasangan bilah terpasang.
Sesetengah makanan mungkin mengandungi
bahan aktif atau melepaskan gas yang akan
mengembang jika dibiarkan di dalam bekas
berkedap lalu mengakibatkan pengumpulan
tekanan berlebihan yang boleh menyebabkan
risiko kecederaan. Untuk penyimpanan bahan
di dalam cawan, hanya gunakan Penutup
Muncung untuk menutup.

Rating watt maksimum untuk perkakas

ini adalah berdasarkan pada konfigurasi
Pemasangan Bilah Pro Extractor dan Cawan
Hidangan Tunggal. Konfigurasi lain mungkin
menarik kuasa atau arus yang kurang.

Jika anda mendapati terdapat bahan yang
tidak bercampur melekat pada sisi cawan,
hentikan perkakas, keluarkan pemasangan bilah
dan gunakan pengikis untuk mengeluarkan
bahan.

JANGAN memproses bahan kering tanpa
menambah cecair pada Cawan Hidangan
Tunggal. Cawan Hidangan Tunggal tidak

digunakan untuk pengisaran kering.

Untuk melindungi daripada risiko kejutan
elektrik, JANGAN rendam tapak motor di
dalam air atau cecair lain.

Jika perkakas menjadi terlampau panas,

suis terma akan diaktifkan dan motor
dinyahdayakan buat sementara waktu. Untuk
mengeset semula, cabut palam perkakas dan
biarkannya menyejuk selama lebih kurang

15 minit sebelum menggunakannya semula.

SG ninjakitchen.sg |
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MENGENALI

PENGISAR PERIBADI NINJA® ANDA

UNIT UTAMA

Tudung Muncung

B Cawan Hidangan Tunggal 500ml*
Cawan Hidangan Tunggal 700m|**
Cawan Hidangan Tunggal 900m]***

Pemasangan Bilah Pro Extractor™

m m o 0O

Tapak Motor dengan Kord Kuasa

NOTA: Bilangan dan saiz Cawan Hidangan
Tunggal/Tudung Muncung berbeza mengikut
model.

Untuk memesan bahagian dan aksesori
tambahan, lawati SG ninjakitchen.sg
MY ninjakitchen.my

*400ml. kapasiti cecair maksimum.
**600ml. kapasiti cecair maksimum.
***800ml. kapasiti cecair maksimum.

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA
TAHUKAH ANDA?

* Anda boleh membawa minuman
bersama anda menggunakan Tudung
Muncung.

* Bekas, pemasangan bilah dan penutup
adalah bebas BPA dan selamat untuk
mesin basuh pinggan mangkuk.

NOTA: Kendalikan Pemasangan Bilah Pro
Extractor dengan memegang di sekeliling
perimeter tapak pemasangan bilah.

NOTA: Semua alat tambahan adalah selamat
untuk mesin basuh pinggan mangkuk.
Adalah disyorkan bahawa penutup, bekas
dan pemasangan bilah diletakkan pada rak
atas mesin basuh pinggan mangkuk. Pastikan
pemasangan bilah dan penutup ditanggalkan
daripada bekas sebelum diletakkan di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk. Berhati-hati
semasa mengendalikan pemasangan bilah.

1 Tanggalkan semua bahan bungkusan
daripada perkakas. Berhati-hati semasa
pembukaan bungkusan pemasangan
bilah. Semua pemasangan bilah adalah
tajam.

2 Cuci bekas, penutup dan pemasangan
bilah dalam air suam yang bersabun
menggunakan alat pencuci
berpemegang untuk mengelakkan
sentuhan langsung dengan bilah.
Berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah kerana bilah adalah
tajam.

3 Bilas sehingga bersih dan biarkan semua
bahagian kering sendiri.

4 | ap skrin dengan kain lembut yang
lembap. Biarkan kering sepenuhnya
sebelum digunakan.
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MENGGUNAKAN PANEL KAWALAN

PROGRAM AUTO-IQ™

Program pratetap pintar menggabungkan corak pengadunan dan jeda yang unik yang
memudahkan kerja anda. Selepas program pratetap dipilih, ia akan dimulakan serta-merta
dan berhenti secara automatik apabila pengadunan selesai. Untuk berhenti mengisar
sebelum program berakhir, tekan MULA/HENTI atau butang yang sedang aktif sekali lagi.

PROGRAM AUTO-IQ:

KISAR (BLEND)

Buat minuman yang mengandungi buah-
buahan segar atau beku, cecair dan ais
atau kisar puri bersama dan banyak lagi.
Program berlangsung selama 45 saat.

KISAR MAKSIMUM (MAX BLEND)
Sesuai untuk bahan yang lebih keras
termasuk kulit, biji dan batang. Program
berlangsung selama 60 saat.

AUTO iQ

PROGRAM MANUAL:

BAHASA MELAYU

NOTA: Program manual tidak boleh
digunakan bersama dengan mana-mana
program Auto-iQ.

MULA | HENTI (START | STOP)
Tekan sekali untuk kisaran berterusan;

tekan sekali lagi untuk berhenti. Pemasa

mengira mengikut saat, sehingga 60 saat.

DENYUT (PULSE)
Berjalan hanya semasa ditekan. Tekan

singkat menghasilkan denyutan singkat.

Pemasa mengira mengikut saat selagi
butang ditekan.

SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my
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ARAHAN MENGISAR

PENTING: Semak semua amaran pada
halaman 16-17 sebelum meneruskan.

1 Pasang palam tapak motor dan letakkan
pada permukaan yang bersih, kering
dan rata seperti kaunter dapur atau

meja.
O
g@
5a Jika menggunakan program Auto-iQ,

pilih program yang paling sesuai dengan
hasil yang anda inginkan. Ciri praset
akan berhenti secara automatik di akhir
program. Untuk menghentikan unit pada

bila-bila masa, tekan program yang
sedang aktif sekali lagi.

. 5b Jika menggunakan MULA/HENTI,

2 Tambahkan bahan kepada Cawan Sajian sebaik sahaja bahan telah mencapai
Tunggal. JANGAN tambahkan bahan konsistensi yang anda kehendaki, tekan
melepasi garisan CECAIR MAKSIMUM MULA/HENTI sekali lagi dan tunggu

pada cawan. sehingga unit berhenti sepenuhnya.

3 Letakkan Pemasangan Bilah Pro Extractor
di bahagian atas cawan dan putar
mengikut arah jam untuk menutup.

6 Tanggalkan cawan daripada tapak

4 Terbalikkan cawan dan pasang pada motor dengan memusingkan cawan
tapak motor dengan menjajarkan tab melawan arah jam kemudian angkat ke
pada cawan dengan slot pada tapak. atas.

Kemudian, putar cawan mengikut arah
jam sehingga cawan berdetap. Sebaik
sahaja dikunci pada tempatnya, program
akan menyala dan unit sedia untuk
digunakan.
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BAHASA MELAYU

7 Tanggalkan pemasangan bilah dengan
memusingkan melawan jam. JANGAN
simpan kandungan yang telah dikisar
dengan pemasangan bilah yang
terpasang. Gunakan Penutup Muncung
sahaja untuk menutup. Berhati-hati
semasa mengendalikan pemasangan
bilah kerana bilah adalah tajam.

8 Untuk menikmati semasa dalam
perjalanan, letakkan Penutup Muncung
pada cawan dan pusingkan penutup
mengikut arah jam sehingga kemas dan
kedap.

9 Cabut palam unit apabila selesai. Rujuk
bahagian Penjagaan & Penyelenggaraan
untuk arahan penyimpanan.

SG ninjakitchen.sg | MY ninjakitchen.my | 21



PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN

PEMBERSIHAN
1 Asingkan semua bahagian.

2 Basuh semua bekas di dalam air suam
bersabun dengan kain lembut.

e Cucian Tangan
Basuh cawan, penutup, dan pemasangan
bilah dalam air suam bersabun. Gunakan
alat pencuci berpemegang untuk
mengelakkan sentuhan langsung dengan
bilah. Berhati-hati semasa mengendalikan
pemasangan bilah kerana bilah adalah
tajam. Bilas sehingga bersih dan biarkan
semua bahagian kering sendiri.

e Mesin basuh pinggan mangkuk
Cawan, penutup, dan pemasangan bilah
adalah selamat digunakan di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk. Letakkan
cawan, penutupnya dan pemasangan
bilah pada rak atas mesin pencuci
pinggan SAHAJA. Pastikan pemasangan
bilah dan penutup ditanggalkan daripada
cawan sebelum diletakkan di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

e Tapak Motor
Matikan perkakas dan cabut
palam tapak motor sebelum
membersihkannya. Lap tapak motor
dengan kain yang bersih dan lembap.

JANGAN sesekali menyembur tapak
dengan air atau cecair lain.

JANGAN gunakan kain melelas, pad
atau berus untuk membersihkan tapak,
kerana ini boleh melunturkan atau
mencalarkan permukaan.

PENYIMPANAN

Lilitkan kord kuasa di sekeliling pembalut
kord di bahagian bawah tapak motor. Simpan
unit secara menegak dan pemasangan bilah
dipasang pada cawan hidangan tunggal.

JANGAN simpan bahan yang telah dikisar
atau tidak dikisar di dalam cawan dengan
pemasangan bilah yang terpasang. Gunakan
tudung muncung sahaja apabila menyimpan
bahan yang dikisar dan belum dikisar di
dalam bekas.

JANGAN tindan barang di atas cawan.
Simpan mana-mana baki alat tambahan
bersama unit atau di dalam almari yang tidak
akan menyebabkan kerosakan atau punca
bahaya.

MENETAPKAN SEMULA TERMOSTAT
MOTOR

Unit ini menampilkan sistem keselamatan
yang mengelakkan kerosakan pada

motor dan sistem pemacu sekiranya anda
meletakkan muatan berlebihan secara tidak
sengaja. Jika unit terlebih muatan, motor
akan dinyahdayakan buat sementara waktu.
Jika ini berlaku, ikut prosedur set semula di
bawah.

1 Cabut palam unit daripada soket.

2 Biarkan unit menyejuk selama kira-kira
15 minit.

3 Tanggalkan penutup dan pemasangan
bilah bekas. Kosongkan bekas dan
pastikan tiada bahan yang menyekat
pemasangan bilah.

PENTING: Pastikan bahan tidak melebihi

kapasiti maksimum. Ini adalah penyebab

paling lazim perkakas terlebih muatan.
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PANDUAN PENCARISILAPAN

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kejutan dan pengendalian yang tidak
disengajakan, matikan kuasa dan cabut palam unit sebelum pencarisilapan.

BAHASA MELAYU

Panel kawalan tidak bercahaya.

« Pastikan unit dipalam masuk. Jika unit dihidupkan dan tiada cawan dipasang, unit akan
memaparkan '- -'. Program yang tersedia akan menyala selepas meletakkan cawan di
tapak dan memutarkannya mengikut arah jam sehingga ia berbunyi apabila terpasang.

Panel kawalan tidak padam.

« Keluarkan cawan daripada tapak dengan memutarkannya melawan arah jam dan
mengangkatnya. Paparan dengan denyut '- -'. Cabut kord kuasa daripada soket elektrik.
Jika unit masih dipalamkan, paparan akan tamat masa selepas 3 minit tidak aktif. Tekan
mana-mana butang untuk membangunkan unit.

Paparan memaparkan "Er".

« Jika paparan menunjukkan "Er", cabut palam unit daripada soket elektrik dan biarkannya
menyejuk selama 15 minit. Keluarkan pemasangan bilah dan kosongkan kandungan untuk
memastikan tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah.

Tidak bercampur rata; bahan menjadi tersekat.

* Menggunakan program Auto-iQ merupakan cara paling mudah untuk mencapai hasil
yang hebat. Denyut dan jeda membolehkan bahan bergerak ke arah pemasangan bilah.
Jika bahan kerap tersekat, menambah sedikit cecair biasanya akan membantu.

* Apabila mengisi cawan, mulakan dengan buah-buahan atau sayur-sayuran segar, kemudian
sayur-sayuran berdaun hijau atau herba. Seterusnya, tambahkan cecair atau yogurt, kemudian
biji, serbuk atau mentega kacang. Akhir sekali, tambahkan ais atau bahan beku.

Unit bergerak di kaunter semasa pengisaran.

« Pastikan kaunter dan kaki unit bersih dan kering. Letakkan tapak motor pada permukaan
yang licin, bersih dan rata. Jangan letak tapak motor pada permukaan yang kasar atau
tidak rata kerana kaki cawan sedutan tidak akan melekat dengan betul.

Tudung atau Pemasangan Bilah Pro Extractor sukar dipasang pada cawan.

* Letakkan cawan pada permukaan yang rata. Letakkan penutup atau pemasangan bilah
dengan berhati-hati di bahagian atas cawan dan jajarkan ulir supaya pemasangan
tudung/bilah duduk rata. Putar mengikut arah jam sehingga anda mendapat kedapan
yang ketat.
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Mann&Noble

Jaminan bermula pada tarikh pembelian dan tamat tempoh pada penghujung tempoh 1 tahun.
Sekiranya terdapat kecacatan akibat bahan atau mutu kerja yang tidak sempurna sepanjang
tempoh jaminan, kami akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak dengan produk baharu
secara percuma atau jika unit dianggap cacat/rosak, kami akan menggantikan unit dengan
model yang serupa atau dinaik taraf, mengikut budi bicara kami.

Untuk membuat tuntutan jaminan, anda perlu menyerahkan bukti pembelian dalam bentuk resit
sah yang memaparkan tarikh dan tempat pembelian.

Item gantian akan dilindungi oleh jaminan terhad sepanjang baki tempoh jaminan dari tarikh
pembelian asal. Sila ambil perhatian:

Jaminan anda tertakluk pada syarat berikut:

« JANGAN gunakan perkakas yang mempunyai palam atau kabel rosak atau jika unit terjatuh,
rosak atau terjatuh ke dalam air.

« Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan buka bahagian perkakas atau cuba
membaiki perkakas sendiri. Jika kabel bekalan kuasa rosak, kabel mestilah diganti oleh
juruelektrik yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya. Pemasangan semula atau
pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko kejutan elektrik atau kecederaan diri
semasa perkakas digunakan.

« Item tidak disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubah suai atau dibaiki oleh sesiapa.
¢ |tem telah menjalani kehausan dan kelusuhan yang biasa.
¢ Item tidak digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional atau sewaan.

¢ Item tidak mengalami kerosakan yang disebabkan oleh objek atau bahan asing atau
kemalangan

*« Kerosakan yang tidak disengajakan
*« Kerosakan akibat penggunaan yang tidak mengikut plat penarafan
¢ Penggunaan alat ganti dan aksesori yang bukan komponen tulen Ninja

Kos ditanggung pelanggan dalam tempoh jaminan

*« Pelanggan bertanggungjawab terhadap apa-apa caj pengangkutan masuk untuk
memulangkan produk bagi tujuan jaminan jika diminta dan caj pengangkutan keluar untuk
alat ganti dan/atau unit gantian dalam tempoh jaminan.

Siapakah yang dilindungi?

« Jaminan ini hanya terpakai kepada pembeli asal yang membeli produk daripada peruncit sah
dan jaminan ini tidak boleh dipindahkan. Bukti pembelian diperlukan.

Apakah yang tidak dilindungi?
« Aksesori yang dibekalkan bersama item.

< Komponen yang menjadi haus dan lusuh secara semula jadi akibat penggunaan biasa yang
selaras dengan arahan pengendalian.

« Penyelenggaraan/pengendalian tanpa kebenaran/tidak betul atau muatan berlebihan
dikecualikan daripada jaminan ini.
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B 500 EFA®BABIK
C 700 EABABH
D 900 ZH B AT
E
F

Pro Extractor Blades™ JJ4A
TR R LBV BT EE

W

1 BABHORSIANANEMEARE.

WEVTWIMT ORI, BRI FFN0HE
ninjakitchen.sg S 3%RBIE ninjakitchen.my
400 EARKXRASE.

600 EHRAKRAEAS S

800 EFRARATE.

BRERZA

1Bx0E15?
- ERBROEN, BILUBIESET.
Bas. DANESTAS BPA, HIEMEHH

B

3¥: 4N Pro Extractor Blades JJ4A8Y, &4E
TAFRES BB

iE: FTEMHEYYEREEENESL. BIUSHES
B DARERBAOTNER Lo BN
281, BRRMBSSEPREDENES . NI
ABY, BB/

1 RARBBOAEREM . EIRFDARE
B, 1BS/De FTEDAERER.

2 ERBEFTIREKPBERSEE. HSH0)
A, FHEAHIETHVEBEs R R B A
TR WIRTDAR, EHRAIVOERIBN DR

3 APPSR TS .

4 [BRFWOVEAMIZER. A2/, Bk
HE2FR.
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{EREEIEHR

AUTO-IQ™ 125

BREFULIZFRIMBSORHNERRNLSE i, JRNBETRERF. ISRFERE 2GSRI
BEh, HEMHTH BilFll. WHEERFERZBFLEHRH, BBXIZT START/STOP (Ba)/

FLb) R SRIERUE0Z4E.

AUTO iQ

AUTO-IQ $2F:

BLEND (#i##)

BIFSEFMEFSNSIFNR RIANKOVIRG, 3
BEMHMRBZFEY. BFIRIFLIBIT 45 Mo
MAX BLEND (&3&15¥)
BRERTRBENEY, BEERE. 3=
Fo BEIRFEEIT 60 Mo

FohiER:

iE: Fhi2FEABESIET Auto-iQ 2P —fER.

START | STOP ([3zh | {51E)

BN —RaJF451T; Big— oSk 1T6¢
SRIEFIITEY, BRi< 60 Mo

PULSE (Bxhs(iiE)

REZTINIGIT. BIRNEF LB P RBIR
NZIGH, THIESESHMEEITEY.
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¥ iHER

SBIRR: A28, BLOME 26-27 WL
PIBES.

1 BABNRERL, REREREES. F
IRETIBNERBL, HINITIFENSE L.

C
@)
Oy

2 RERMBASABTHD. EDIULHANEM
BEBHR 6 MAX LIQUID (RSR{T)
Brtko

3 )8 Pro Extractor Blades JDARFEBIRIAES,
SASIFBTEHE5 T AR ES o

4 RS LETEE, REER LIS BIIE
FE LB O, RBEMLEA BHEEE Lo
RIBIMBTEHEETNEIR, B2HERARIfI. HIE
G, EFRaRik, F2EECIFBER

o

5a WREHEM Auto-iQ 2R, BERSIES
FTEMRHIET . MBINAIGTEIEF SR
BifEE. WETANEEREILAEE,
BEXIZ N LRI ENER.

5b 08/FEA START/STOP (B&/{BLh) , He
MAZIFF RSN, BXIE T START/
STOP (BE/ELL) IZMHEGALETSE
Flko

6 WEHHEIBSIIHRE, KEMBYRE L
o
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7 EETEHAEN DAL AL EDEDEAD
REEER MM R, BNERE
ROBREZT. BIRDAN, BRI
BRI

8 WHEESES, BRUBROEMESHLE,
RBlnet s E S B2 F BB

9 TERZE, RTEEBK. BXEHILNA,
BER PSR —To
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#iPSRFF

As
1 REAEZEHDH.
2 ([EAMM, ERBRFTNNRXPERNE

Beto

Fik

e R IRKDBREH. B30T
4, [PRBETFOEEE, NREEImT)
Fo N2TIARE, HRlVDERIE. 1)
DR TArE S

. RN

SIT, BINDEILEBAWLEY. Ri
BB =3 DARE RSB TEE
S, BERAS o

o BHIEE
BEZE, BXRAAEE R B RS
ko {EARFHHVRIAMIFM B R,
2K EMRIA B BB/ FREE Eo
BDERIM . KRR SHEEIEEE,
BN EEI LR

=

IREBIRL S BAREE MBS 513 AR
BEVNE, HEDARTEREDBASH .

BRI SRR RTEES DAN

BPo é%%qﬁrﬁﬁlef?#izik?*#m B8,
BEEALROHR

E%E@Wm%&&ﬁﬂ%u‘%o REREQMIHSAE
BN, WEGRENSEEZRIRIFSEMN
BRROVEEMTA.

EEBNIER

ArEEBEERLRERY, JUELTEEEAIZR

MESBOLEIRIABMNAETI R G . WRAKET

, BYSRENER. —BREWER, BE

BUTEESR.

1 MIBEEPIR NAEBOBEKo

2 UEREERINN 15 Do

3 HRBERNEITNDAH. B=BE, HREREE
BH~EDA.

Eﬁ}mT BIRRAEBIRATE. X288
THORELRE.
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SPEHEPRIE R

Z2E: HEFEMBABIMRENRIE, BEMTHEAIRZAXARRHIRTRRENGX.

EHEREERE.
- IRNRSIBAEEDBE. IRFEECIES, BARZESH, 41—;@7?\“- o RWEMMEIRE L
SAGIRITH IR EARI, IMNRFILITSERTE

EHEREEXA.

< WEEHEENBSIHER, USEHMEE EH o DRFIRINIRER - -70 MEBIRIBEEDPIR T BIRLIE
iiﬁgixiﬁ"ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%, TTREFRELTIEENIRS 3 DS, X MEQIRARIaIREE

ETRBRTREr’.

 WRETFDREr, IBMBRIBREDPIR NAEENEA, REILELA 15 28 B DAHES
B, BIRBERM~EDH.

BFBRTE; BMERE.

« B Auto-iQ B BIAEHeMRNREED E. PRSI LFEUIREM A DAL .
WREMEBERE, NA-LRINEEZEMHN.
c WINSHEY, BERMAFEXRSNGER, REBMARHRRNAE. E N RBNRIAELD,
BEAMS . ¥RRIZDB. RS, BNKLFEH o

=hisie, NRERESETIFS LBR).
< BIRERTIFEN A RENZMEEE TR BRIEEREIS. BEEVTENERE Lo RNERB
REREEBROOS A FORIL, SURESHET RIS,

EFsk Pro Extractor Blades J)AM INREESIF L.
Jlfpﬁ?g?ﬂgngiiﬂmﬁﬁio INONHEE S S DAMESINGS, AT S ES/ AR F-
I8 i L5 o
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Mann&Noble

FREEWRZBEREM, =1 FMERNEIL. ERDHERT, WEREHAERMHNFIZRIESBREN
B, ANTREBHSHREERRIG/BESH; MAEFRREEERIE/HE, WERHBEBEERAEHE
SR SHI™ 6.

WRERERE, ERBERRIMWFKIA, ERVABEMINERERWEBIRMR.
FIRENTRNEBSIZERERE, HRABRBBER BREHMFRER. BER:

BRRETARINTRMG:
c MRERTBLERA, WBFBRRZLE. MATUSAKD, BDEFFBE.

« NBREMEBNE, BE2RBAZNETHEERRR. NRBRERF, WUMBSIEE0ETHITERIE
RRERK. NEMREIABRY, TRSEEATBHETSHMEBNASHELIN.

+ TRRREGARA. BB, B SRS, FRITAHIFRRRH.
c FRREEESTEEZA.

c FEARBATRZ. BUNEERRE.

+ FoRRIMIHEHMAERFAERA

+ BHMERAE

«  ERURAIIRRZRIRZIBEAE CANRRMITEA

+  [EROZHNEARZIER Ninja 834

RETEANSSER

- BPUARSNREREOESHTREMEMEAEE, URERESHA/NERE B E0iE
HHIE B

SBRENAR

- FRIENEATABNSHBEBRZSORLBRE, AREHL. BERHITTR.

FEREEEANDR

. AT RMIERE.

- RIRRIERIAIE S ERIG & RV

. EIEB/ RIS LA AN SRR A N E A RIS EEZ .
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Proudly distributed by

Mann & Noble Asia Pte

600 North Bridge Road #23-01 Parkview Square,
Singapore 188778

23-8, Menara Permata Damansara (Oval Damansara),
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Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, therefore the

specifications contained herein are subject to change without notice.

NINJA is a registered trademark of SharkNinja Operating LLC.

AUTO-IQ, NINJA (stylized), and PRO EXTRACTOR BLADES are trademarks of SharkNinja Operating LLC.

© 2022 SharkNinja Operating LLC

Diedarkan oleh:

Mann & Noble Asia Pte
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Singapore 188778
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llustrasi mungkin berbeza daripada produk sebenar. Kami sentiasa berusaha untuk menambah baik produk kami,

oleh itu spesifikasi yang terkandung di dalam ini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis.

NINJA ialah tanda dagangan berdaftar SharkNinja Operating LLC.

AUTO-IQ, NINJA (stylized) dan PRO EXTRACTOR BLADES ialah tanda dagangan SharkNinja Operating LLC.

© 2022 SharkNinja Operating LLC
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